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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo-Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 

 

 
Zakon Br. 04/L-153 
 

 
O RATIFIKACIJI AMANDMANA NA ČLANOVE SPORAZUMA 

MEĐUNARODNOG MONETARNOG FONDA O REFORMI 
IZVRŠNOG ODBORA  

 
 
Skupština Republike Kosovo; 
 
Na osnovu članova 18 i 65 (1) Ustava Republike Kosovo,  
 
Usvaja 
 
 

ZAKON O RATIFIKACIJI AMANDMANA NA ČLANOVE 
SPORAZUMA MEĐUNARODNOG MONETARNOG FONDA O 

REFORMI IZVRŠNOG ODBORA  
 

 
Član 1 

 
Ovaj zakon ima za cilj da ratifikuje Amandman na Članove sporazuma Međunarodnog 
monetarnog fonda o reformi Izvršnog odbora, usvojen od strane Odbora guvernera 15. 
decembra 2010 sa Rezolucijom br. 66-2. 
 
 

Član 2 
 

1.Ratifikuje se Amandman na Članove sporazuma Međunarodnog monetarnog fonda o 
reformi Izvršnog odbora, usvojen 15. decembra 2010 sa Rezolucijom br. 66-2. 

 
2.Amandman na Članove sporazuma Međunarodnog monetarnog fonda o reformi Izvršnog 
odbora u originalu na engleskom jeziku i preveden na albanskom i srpskom jeziku 
predstavljen je u Aneksu I ovog zakona. 
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Član 3 
 

Za sprovođenje ovog zakona u skladu sa važećim procedurama odgovorna je Vlada 
Republike Kosova u saradnji sa Centralnom Bankom Republike Kosova. 

 
 

Član 4 
  
Ovaj zakon će stupiti na snagu petnaest (15) dana nakon dana objavljivanja u Službenom 
Listu Republike Kosovo. 
 
 
 
 
Zakon br. 04/ Z-153 
01. Novembar 2012. god.                                           
                                                                                Predsednik Skupštine Republike Kosova 
 
                                                                                        __________________ 
 
                                                                                            Jakup Krasniqi 
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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo-Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 

 

 
Zakon Br. 04/L-153 
 
 
 

ZAKONA O RATIFIKACIJI AMANDMANA NA ČLANOVE 
SPORAZUMA MEĐUNARODNOG MONETARNOG FONDA O 

REFORMI IZVRŠNOG ODBORA 
 
 
 

ANEKS 1 
 
 

Vlade u čije ime ovaj sporazum je potpisan dogovorile se o sledećem:   
 
 
1.Tekst člana  XII, dela 3 (b) menja se i glasi:   

 
(b) Na osnovu (c) dole, Izvršni odbor se sastoji od dvadeset (20) Izvršnih direktora 
izabrani od strane članova, sa Upravnim direktorom kao predsednik. 
 

 
2.Tekst člana XII, dela 3 (c) menja se i glasi:   

 
(c) Za potrebe svakog redovnog izbora Izvršnih direktora , Odbor guvernera, večinom 
od osamdeset i pet (85%)i pet odsto ukupnog  glasova , može da poveća ili smanji 
broj Izvršnih direktora specifikovanih u tačci (b) gore. 

 
 
3.Tekst člana XII, dela 3 (d) menja se i glasi:  

 
(d) Izbori Izvršnih direktora će se sprovoditi u intervalima od dve (2) godine u skladu 
sa propisima koje će se usvojiti od strane Odbora guvernera.  Ovi propisi će 
uključivati ograničenje ukupnog broja glasova što više od jednog (1) člana može dati 
za istog kandidata. 
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4.Tekst člana XII, dela 3 (f) menja se i glasi: 
 
(f) Izvršni direktori će nastaviti rad sve dok njihovi naslednici budu izabrani.  Ukoliko 
pozicija Izvršnog direktora ostaje upražnjena vise od devedeset dana pre isteka svog 
mandata, drugi Izvršni direktor će se izabrati za preostali mandat, od strane članova 
koji su izabrali bivšeg Izvršnog direktora.  Za izbor potrebna je večina glasova . Dok 
pozicija ostaje upražnjena , Zamenik bivšeg Izvršnog direktora vrši će njegova 
ovlašćenja, osim one o imenovanju Zamenika. 

 
 
5.Tekst člana XII, dela 3 (i) menja se i glasi: 

 
(i) Svaki izvršni direktor ima pravo da glasa sa brojem glasova koji su bili u prilog 
njegovog izbora.  

 
(ii) Kada odredbe dela 5 (b) ovog člana važe, glasove na koje inače Izvršni direktor bi 
imao pravo se povećavaju ili smanjuju odnosno.  Svi glasovi koje Izvršni direktor ima 
pravo glasa, će biti bačeni kao celina.   

 
(iii) Kada suspenzija prava glasa za člana prestaje prema članu  XXVI, deo 2 (b), član 
može da se složi sa svim članovima koji su izabrali jednog izvršnog direktora da broj 
glasova dodeljen za tog člana bude bačen od strane tog izvršnog direktora , pod 
uslovom, da ako nije sproveden redovan izbor Izvršnih direktora tokom perioda 
suspenzije, Izvršni direktor na čijem izboru član je učestvovao prije suspenzije , ili 
njegov naslednik izabran u skladu sa stavom 3 (c) (i) Aneksa L ili (f) gore ima pravo 
da baci broj dodeljenih glasova za člana.  Član će se smatrati da je učestvovao u 
izboru izvršnog direktora koji ima pravo da baci broj dodeljeni glasova za tog člana. 

 
 

6.Tekst člana  XII, dela 3 (j) menja se i glasi: 
 
(j) Odbor guvernera donosi propise na osnovu kojih jedan član može poslati svog 
predstavnika da prisustvuje u svakom sastanku Izvršnog odbora kada se razmatra 
jedan zahtev podnet od tog člana ili jedno pitanje koje se posebno odnosi na tog člana. 

 
 
7.Tekst člana XII, dela 8 menja se i glasi: 

 
Fond u svakom trenutku ima pravo da komunicira svoje stavove neformalno kod 
svakog člana za svako pitanje koje proizilazi od ovog Sporazuma.  Fond, može, 
većinom od sedamdeset odsto (70) od ukupnog broja, da odlučuje da objavi izveštaj 
napravljen za jednog člana u vezi sa uslovima njenih monetarnih i ekonomskih 
razvoja koji direktno imaju tendenciju da stvore ozbiljnu neravnotežu u 
medjunarodnom platnom bilansu članova.  Odgovarajući član ima pravo na 
zastupljenost u skladu sa delom 3 (j) ovog člana.  Fond neće objaviti izveštaj koji 
obuhvata promene u funamentalnoj strukturi privrednog organizovanja članova. 
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8.Tekst člana XXI(a)(ii) menja se i glasi: 
 
(a)  (ii) Za odluke od strane Izvršnog odbora za pitanja koja se odnose isključivo sa 
Departmanom specijalnih prava vučenja , samo Izvršni direktori izabrani najmanje od 
jednog člana koji je učesnik, imaju pravo glasa.  Svaki od ovih izvršnih direktora ima 
pravo da baca broj glasova dodeljenih članovima koji su učesnici, čiji glasovi su se 
prebrojavali što se tiče njegovog izbora.  Samo prisustvo izvršnih direktora izabrani 
od strane članova koji su učesnici i glasovi dodeljeni članovima koji su učesnici će se 
računati u odredjivanju dali postoji kvorum i dali odluka se donosi od potrebne 
večine. 
 

 
9.Tekst člana XXIX(a) se menja i glasi: 

 
(a) Svaka neizvesnost u pogledu tumačenja odredaba ovog Sporazuma , koja 
proizilazi izmedju bilo kog člana i Fonda ili izmedju članova Fonda dostavlja se 
Izvršnom odboru za njegovu odluku. Ako pitanje se odnosi na posebnog člana, on ima 
pravo na zastupljenost u skladu sa članom XII, delom 3 (j). 
 
 

10. Tekst stava 1(a) Aneksa D menja se i glasi: 
 

(a) Svaki član ili grupa članova koja ima podeljen broj glasova bacen od strane jednog 
Izvršnog direktora imenovaće jedan savetnik u Odboru, koji će biti guverner, ministar 
u vladi jednog člana ili lice od uporedivog  ranga, i može imenovati do sedam (7) 
pomoćnika.  Sa jednom većinom od sedamdeset i pet odsto (75%) ukupni glasova, 
Upravni odbor može da promeni broj pomoćnika koji se mogu imenovati.  Jedan (1) 
savetnik ili pomoćnik će služiti do sledećeg imenovanja ili do sledećeg redovnog 
izbora izvršnih direktora, koja god se desi ranije . 

 
 
11.Tekst stava 5(e) Aneksa D će biti uklonjeni. 

 
 
12.Stav 5(f) Aneksa D će biti prenumerisan  kao 5 (e) Aneksa D i tekst novog stava 5(e) 
menja se i glasi: 

 
 

(e) Kada Izvršni direktor ima pravo da baci broj glasova dodeljena članu u skladu sa 
članom XII, delom 3 (i) (iii), savetnik imenovan od grupe čiji članovi su izabrali  
izvršnog  direktora ima pravo da bira i da baci broj glasova dodeljenih tom članu.  
Član  smatra se da je učestvovao u izboru savetnika  koji ima pravo da glasa i baci 
broj dodeljenih glasova za tog člana. 

 
 
13.Tekst Aneksa E menja se i glasi: 

 
Prelazne odredbe u vezi Izvršnih direktora  
 
1. Stupanjem na snagu ovog Aneksa: 
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(a)  Svaki Izvršni direktor koji je imenovan u skladu sa nekadašnjim članom XII, 
delovima 3 (b) (i) ili 3 (c), te je bio u zadatku neposredno pre stupanja na snagu ovog 
Aneksa, smatraće se kao izabran od strane člana koji ga je imenovao, i   
 

 
(b) Svaki Izvršni direktor koji baca broj glasova za jednog člana u skladu sa 
nekadašnjim članom  XII, delom 3 (i) (ii) neposredno pre stupanja na snagu ovog 
Aneksa, smatraće se da je izabran od ovog ćlana.    
 

 
14.Tekst stava 1(b) Aneksa L se menja i glasi: 

 
(b)  imenovati jednog guvernera ili zamenika guvernera, imenovati ili participirati na 
izboru savetnika ili zamenika savetnika, izabrati ili učestvovati u izboru Izvršnog 
direktora . 
 

 
15.Tekst uvodnog dela stava 3(c) Aneksa L se menja i glasi: 

 
(c) Izvršni direktor biran od člana, ili na čijem izboru je učestvovao član, prestaje da 
drži poziciju, osim ako Izvršni direktor ima pravo da baci broj glasova dodeljena 
drugim članovim, kojima nije suspendovano pravo glasa . U drugom slučaju: 
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